
ਰਾਗੁ ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Raag Goojaree, Fifth Mehl: 

ਕਾਹ੃ ਰ੃ ਮਨ ਚਿਤਵਚਹ ਉਦਮੁ ਜਾ ਆਹਚਰ ਹਚਰ ਜੀਉ ਩ਚਰਆ ॥ 
Why, O mind, do you plot and plan, when the Dear Lord Himself provides for 
your care? 

ਸ੄ਲ ਩ਥਰ ਮਚਹ ਜੰਤ ਉ਩ਾ਋ ਤਾ ਕਾ ਚਰਜਕੁ ਆਗ੄ ਕਚਰ ਧਚਰਆ ॥੧॥ 
From rocks and stones He created living beings; He places their nourishment 
before them. ||1|| 

ਮ੃ਰ੃ ਮਾਧਉ ਜੀ ਸਤਸਗੰਚਤ ਚਮਲ੃ ਸੁ ਤਚਰਆ ॥ 
O my Dear Lord of souls, one who joins the Sat Sangat, the True 
Congregation, is saved. 

ਗੁਰ ਩ਰਸਾਚਦ ਩ਰਮ ਩ਦੁ ਩ਾਇਆ ਸੂਕ੃ ਕਾਸਟ ਹਚਰਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
By Guru's Grace, the supreme status is obtained, and the dry wood blossoms 
forth again in lush greenery. ||1||Pause|| 

ਜਨਚਨ ਚ਩ਤਾ ਲ੅ਕ ਸੁਤ ਬਚਨਤਾ ਕ੅ਇ ਨ ਚਕਸ ਕੀ ਧਚਰਆ ॥ 
Mothers, fathers, friends, children and spouses-no one is the support of 
anyone else. 

ਚਸਚਰ ਚਸਚਰ ਚਰਜਕੁ ਸੰਬਾਹ੃ ਠਾਕੁਰੁ ਕਾਹ੃ ਮਨ ਭਉ ਕਚਰਆ ॥੨॥ 
For each and every person, our Lord and Master provides sustenance. Why 
are you so afraid, O mind? ||2|| 

ਊਡ੃ ਊਚਡ ਆਵ੄ ਸ੄ ਕ੅ਸਾ ਚਤਸੁ ਩ਾਛ੄ ਬਿਰ੃ ਛਚਰਆ ॥ 
The flamingoes fly hundreds of miles, leaving their young ones behind. 

ਚਤਨ ਕਵਣੁ ਖਲਾਵ੄ ਕਵਣੁ ਿੁਗਾਵ੄ ਮਨ ਮਚਹ ਚਸਮਰਨੁ ਕਚਰਆ ॥੩॥ 
Who feeds them, and who teaches them to feed themselves? Have you ever 
thought of this in your mind? ||3|| 

ਸਚਭ ਚਨਧਾਨ ਦਸ ਅਸਟ ਚਸਧਾਨ ਠਾਕੁਰ ਕਰ ਤਲ ਧਚਰਆ ॥ 
All the nine treasures, and the eighteen supernatural powers are held by our 
Lord and Master in the Palm of His Hand. 



ਜਨ ਨਾਨਕ ਬਚਲ ਬਚਲ ਸਦ ਬਚਲ ਜਾਈ਌ ਤ੃ਰਾ ਅੰਤੁ ਨ ਩ਾਰਾਵਚਰਆ ॥੪॥੫॥ 
Servant Nanak is devoted, dedicated, forever a sacrifice to You, Lord. Your 
Expanse has no limit, no boundary. ||4||5|| 

 


